
Η ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΓΩΝ ΣΟΛΟΜΩΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

Ό πρόσφατος εορτασμός τής εκατονταετηρίδας από τό θάνατο τοΰ 
εθνικού μας ποιητή Διονύσιου Σολομού από τό Γαλλικό ’Ινστιτούτο 
τών ’Αθηνών άνακίνησε καί πάλι τό ζήτημα τής καταγωγής τής οικο­
γένειας τών Σολομών.

Παρά τ'ις απόψεις εκείνων πού, μέ τ'ις παροπίδες τού στενού τοπι­
κισμού, δεν μπορούν να άντικρύσουν την ιστορική αλήθεια, έχει άπο- 
δειχθεΐ δτι ή οικογένεια τού Διονύσιου Σολομού κατάγεται από τό 
Χάντακα καί μετανάστευσε στη Ζάκυνθο, ύστερα από την κατάκτηση 
τής Κρήτης από τούς Τούρκους τό 1669.

Για συμπλήρωση τής έρευνας σχετικά μέ την κρητική καταγωγή 
τού Σολομού, δημοσιεύω εδώ μερικά στοιχεία, τής εποχής τής Βενε- 
τοκρατίας, πού συγκέντρωσα από τά πενιχρά ιστορικά ντοκουμέντα πού 
έχω στή διάθεσή μου.

Τό όνομα Salamone - Salamon - Salomone παρουσιάζεται στήν 
Κρήτη, καί συγκεκριμένα στό Χάντακα, από τον πρώτο κιόλας αιώνα 
τής Βενετοκρατίας. Στά αρχαιότερα κρητικά συμβόλαια πού σώζονται 
στά ’Αρχεία τής Βενετίας τοΰ 1271 άναφέρεται ό Ιουδαίος Salomo" 
ne, γυιός τοΰ ποτέ Sambat, ό όποιος, όπως φαίνεται, ήτανε έμπορος 
καί τοκογλύφος στό Χάντακα καί έδάνειζε χρήματα, προαγοράζοντας 
εγχώρια προϊόντα, κρασί, δέρματα, τυριά κλπ.

Είναι γεγονός ότι τό όνομα Salomone είναι κύριο όνομα, βαπτι- 
στικό θά λέγαμε, άν επρόκειτο γιά χριστιανό. “Οπως άναφέρεται όμως 
στά παρακάτω έγγραφα τό κύριο αυτό όνομα έχει τή θέση καί τή ση­
μασία τοΰ επώνυμου, μέ τό όποιο χαρακτηρίζεται τό άτομο τήν επο­
χή εκείνη, οπότε, όπως φαίνεται άπό τά έγγραφα αυτά, οί εβραΐοι δέν 
είχαν οικογενειακά επώνυμα, όπως καί οϊ τούρκοι μέχρι τελευταία. Τό 
κύριο αυτό όνομα έγινε επώνυμο οικογενειακό αργότερα καί πιθανό­
τατο είναι οι μετέπειτα βενετσάνικες καί κρητικές οικογένειες τών Sa­
lomone τής Κρήτης νά προέρχονται άπό τις εβραϊκές οικογένειες, οι 
όποιες, ίσως γιά νά άποκτήσουν δικαιώματα καί άξιώματα τά όποια 
δέν είχαν ως εβραΐοι, εκχριστιανίστηκαν' διατήρησαν όμως τό όνομά 
τους, φυσικά. Οί έζιταλισθέντες αυτοί Salomone έδωσαν στή Βενετία 
καί τό δούκα τής Κρήιης Nicola Salomonio τό 1580', τον Capitano

’) Βλ. Hip. Noiret, Documents inedits pour servir a Γ histoire de 
la Domination Venitienne en Crete, Paris 1892, a. 557. *0 Δούκας Nicolo
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Σιέργ. Γ. Σπανάχη

Gianfrancesco Salamon5 τό 1560, τούς φεουδάρχες τής Σητείας 
Zuan Salamon de Piero, Piero Salamon di Zuane, Marco Sala­
mon de Zuane’ to 1582 και άλλους*. ’Από τούς τελευταίους αυτούς 
ασφαλώς έλκει την καταγωγή και δ ορθόδοξος πια Γεώργιος Σαλα- 
μός, πού έκτισε την εκκλησία τοΰ'Αγίου Γεωργίου στο Βόϊλα τής Ση- 
τεία:, πού σιγά σιγά έγινε Σολομός, γιατί Σολομό έλεγε καί λέει ό 
Κρητικός Λαός τό σοφό βασιλιά των έβραίων :

Νά ’χα τη χάρη τοΰ Λαβή (Δαυίδ) 
τον Σολομού τη γνώση'

’Αξιοσημείωτο είναι τό δτι δεν συνηθιζόταν ούτε στα παλιά αύτά 
χρόνια ούτε καί σήμερα βέβαια, τό όνομα Σολομών - Σολομός σαν βα 
πτιστικό, ενώ άλλα εβραϊκά ονόματα, σάν τά Άδάμ, Ήλίας, Δαβής 
καί άλλα συνηθίζονται καί σήμερα δ.

Τά δημοσιευόμενα έγγραφα (imbreviature) έχουν συνταχθεΐ στό 
Χάντακα από τό συμβολαιογράφο Pietro Scardon καί βρίσκονται στό 
Archivio di Stato di Venezia nella serie : Notai del Regno di Can· 
dia, B, 244. Είναι τά αρχαιότερα έγγραφα τοΰ ’Αρχείου Δημοσιεύ­
τηκαν από τον Antonino Lombardo στη σειρά: Documenti della 
Colonia Veneziana di Creta, Torino, 1942’.

Στό έγγραφο (imbreviatura) τής 25 Φεβρουάριου 1271 άναφέρεται

410

Salamon έτάφη στό μοναστήρι των Φραγκισκανών Άγ. Φραγκίσκο (δπου τό 
σημερινό ’Αρχαιολογικό Μουσείο Ηρακλείου) Βλ. G. Gerola, Monument1 * 3 4 
κλπ vol. II, Venezia 1908, σ. 116, ΰποσημ. 1.

’) Βλ. Gius. Gerola, Monumenti Veneti dell’ isola di Creta, vol. I> 
Venezia 1905, σ. 208, 222.

3) Βλ. Pietro Castrofilaca, Libro de Information delle cose pu- 
bliche del Regno di Candia κλπ. K. 139, Biblioteca di S. Marco di Vene­
zia, Mss. Italiani, cl. VI, No 156.

4) Στό Τουρκικό ’Αρχείο ’Ηρακλείου Κώδ 6, σ. 112, υπάρχει άφιερωτή- 
ριο τοΰ άρχηγοϋ τών Γενιτσάρων Άβδουραχμάν ’Αγά, στό όποιο άναφέρεται 
*£ν τή συνοικία τής Κερά 'Αγιασμένης χάνδακα) οικία πασίγνωστος μέ τήν 
ονομασίαν οικία Νικόλα Σαλαμών». Βλ. Ν. Σ τ α υ y ι ν ί δ η, Ή Καστρινή 
οικογένεια τών Σολομών, έφημ. ‘Ηρακλείου «Πατρίς», άριθ. φ. 3798 κ. εξ. 
30 · 6 - 1959.

δ) Ό Ν. Β. Τωμαδάκης, (Διονύσιος Σολωμός, Άθήναι 1954, σ. Γ), 
αναφέρει ότι τέτιο όνομα υπάρχει στήν Κύπρο όπως άσφαλώς υπήρχε καί στό 
Πόντο. ’Από τό Σολομός τό επώνυμο Σολομονίδης.

β) Τό βιβλίο αυτό όσο καί τό παρακάτω άναφερόμενο παρόμοιο όπου δη­
μοσιεύονται οί imbreviature τοΰ συμβολαιογράφου τοΰ Χάντακα Benvenuto de 
Brixano τοΰ 1301 είχε τήν καλωαύνη νά μοΰ στείλει ό Βενετσάνος πλοίαρχος 
κ. Mirko Vedovato, τόν όποιο ευχαριστώ καί από έδώ.
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ό χασάπης Μάρκος Geno κάτοικος τού Χάντακα, ό οποίος υπόσχεται 
νά παρσδώσει στον ϊουδαΐο Salomone, γυιό τοϋ ποτέ Ιουδαίου Sam- 
bati, κάτοικο επίσης τοΰ Χάντακα, τον επόμενο μήνα ’Ιούνιο, 45 
δέρματα πρώτης ποιότητας και άλλα 30 τον “Απρίλιο προς 8 ύπέρπυρα.

Το πρωτότυπο τοϋ εγγράφου έχει έτσι:

25 febbraio 1271

Die suprascripto. Marcus Geno beccarius habitator in Candida 
dare tenetur Salamone, filio quondam Sambati iu- 
dei, liabitatori in eadem Candida per totum mensem iunii proxi- 
me venturum vel antea hie in dicta Candida pelles multolinas 
masculas protas .XLV. et per totum mensem aprilis prius ven­
turum pelles mxdtolinas masculas de beccaria tales quales habu- 
erit .XXX. pro yperperis in Greta currentibus .VIII. inde ab eo 
habitis, salvas in terra sine omni periculo sub pena dupli et ce­
tera ut confessus est. Testes suprascripti et Iohannes Bon cleri- 
cus. Dare et solvere.

Σέ άλλο έγγραφο τής 11 τοΰ Μάρτη τοϋ ίδιου χρόνου 1271 άνα- 
φέρεται δτι: ό ’Ιωάννης de Almerico, κάτοικος τοϋ Castro - Colone7 
υπόσχεται νά παραδώσει στον ίδιο Ιουδαίο Salomone, γυιό τοϋ ποτέ 
Sambati Ιουδαίου, κατοίκου Χάντακα, στην κατοικία του, 11 δέρματα 
κριών καλά, καί 14 δέρματα αρνιών προς 1 ύπέρπυρο.

ιι Marzo 1271

Die .XI. intrante. Iohannes de Almerico habitator in Castro 
Colone dare tenetur Salomone iudeo, filio quondam 
Sambati iudei, habitatori in eadem Candida usque per totum 
mensem aprilis proxime venturum vel antea hie in dicta Candi­
da in domo sua, eius omnibus expensis conductas .XI. pelles mul­
tolinas comuniales bonas et .XIIII. pelles agnellinas pro yper- 
pero .1. inde ab eo habito, salvas in terra sine omni periculo, sub 
pena dupli et cetera ut confessus est. Testes Philippus Simiteculo 
et Marcus Flabani. Dare et complere.

Σέ άλλο έγγραφο τής 31 τοΰ Μάρτη τοΰ 1271 άναφέρεται δτι: δ 
Νικόλαος Blanco, κάτοικος Χάντακα υπόσχεται νά παραδώσει στον 
Ιουδαίο Salomon!, γυιό τοΰ ποτέ Sambati Ιουδαίου, κατοίκου τοϋ

’) Δεν μπόρεσα νά εξακριβώσω πού ήτανε τό χωριό αυτό, Στις άπογραφές 
τοΰ Καστροφύλακα καί τοΰ Μπασιλικάτα δέν άναφέρεται.
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418 Στε'ργ. Γ. Σπανάκη

Χάντακα, στην κατοικία του, τον επόμενο μήνα Μάϊο 40 δέρματα, 
φρέσκα, αρσενικό, προς ΰπέρπυρα κρητικά 3 1/2.

3ΐ Marzo 1271
Die ultimo. Nicola Blanco habitator in Candida dare tenetur 

Salomoni iudeo, filio quondam Sambati iudei, ha- 
bitatori in eadem Candida, per totum mensem madii proxime 
venturum vel antea hie in dicta Candida in domo sua, eius omni­
bus expensis conductas, pelles bonas de beccaria recentes mascu- 
las .XXXX. pro yperperis in Creta currentibus .Til 4/2. vide ab 
eo habitis, salvas in terra sine omni periculo, sub pena dupli et 
cetera ut confessus est. Testes presbiter Iacobus, Nicolaus Radica- 
nale et Nicolaus Βοηςί. Dare et solvere.

Έκτος άπ’ αυτόν όμως υπήρχε καί άλλος Salomone, ΐουδαΐος 
γυιός τοϋ ποτέ Καψάλη.

Σέ έγγραφο τής 22 τοϋ Μάη 1271 άναφέρεται δτι: ό Μιχαήλ 
Μαλφάτο, κάτοικος Χάντακα υπόσχεται να παραδώσει στον Ιουδαίο 
Salomoni, γυιό τοϋ ποτέ Capsali, κάτοικο τοϋ Χάντακα, στο σπίτι 
του, τον επόμενο Σεπτέμβριο, 14 μίστατα κρασί, γνήσιο κρητικό, κα­
λό, από τά αμπέλια του, πού έχει στο χωριό Πυργοϋ, προς 1 ύπέρπυ- 
ρο τό μίστατο.

28 Maggio 1271
Die suprascripto. Michael Malfato habitator in Candida dare 

tenetur Salomoni iudeo, filio quondam Capsali 
iudei, habitatori in eadem Candida per totum mensem septern- 
bris proxime venturum vel antea hie in dicta Candida in domo 
sua, eius omnibus expensis conductos, mistatos boni vini puri 
cretensis .Xlllt. de suis vineis casalis Pirgu pro yperpero .1. 
inde ab eo habito, salvos in terra sine omni periculo, sub pena 
dupli et cetera ut confessus est. Testes suprascripti. Dare et sol­
vere.

Σέ άλλα συμβόλαια τοϋ 1301, τοϋ συμβολαιογράφου τοϋ Χάντακα 
Benvenuto de Brixano8, άναφέρονται άλλοι Salamoni, επίσης έμπο­
ροι, κάτοικοι Χάντακα- Σ’ ένα από τά έγγραφα αυτά, τής 20 τοϋ Ά·

8) Τά συμβόλαια αυτά έχουν δημοσιευτεί άπό ιό Raimondo Morozzo del­
la Rocca aw Font! per la Storia di Venezia, sez. Ill, Archivi Notarili, 
Venezia 1.
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Ή οικογένεια ιών Σολομών τής Κρήτης 449

πρίλη 1301, άναφέρεται ότι 6 Gerardinus Trentasoldi, κάτοικος 
Χάντακα έλαβε 5 ύπέρπυρα από τόν Ιουδαίο L,ingiacho γυιό τοΰ Ιου­
δαίου Salamonis, καί δηλώνει οτι οφείλει νά παραδώσει σ’ αυτόν τό 
Σεπτέμβριο 34 μίστατα μοΰστο καλό, γνήσιο κρητικό, από τα αμπέ­
λια τοΰ Iuliani Vasali στη Βόνη, τά όποια καλλιεργεί ό οφειλέτης.

20 Aprile 1301

Die eodem. Manifestum facio ego Gerardinus Trentasoldi ha- 
bitator Candide quia recepi cum meis heredibus a te Lingiacho 
iudeo filio Salamonis iudei et tuis heredibus perpera . V. pro qui- 
bus tibi dare debeo mistatos boni vini puri musti Crelcnsis de vi- 
neis Vony Iuliani Vasali quas laboro .XXXIIII. conductos el 
cet. per totum menssem septembris. Hec autem el cet. Testes An­
dreas Brixano et M. Marano. Complere et dare.

Σε άλλο έγγραφο τής 3 τοΰ Σεπτέμπρη 1301 ό Θεόδωρος Cava- 
dante, κάτοικος Μονοφατσίου κάνει πρώτο πληρεξούσιό του τον ’Άγ­
γελο Salomono, κάτοικο τοΰ Χάντακα.

3 Settembre 1301

Die eodem. Teodorus Cavadante habitator Bona fact facit co- 
missionem .1. Angelo Salomono habitatori dictc Candide ut ple- 
nius generaliter fieri potest. Testes Comes et Michael Magamur- 
di. Complere et dare.

Πιθανόν είναι ό ’Άγγελος Salomono τοΰ εγγράφου τοότου νά 
είναι ό πάππος τοΰ ’Αγγέλου Σολωμοΰ τοΰ 1372 πού αναφέρει ό 
Ζώης στο γενεαλογικό δέντρο, ή καί ό ’Άγγελος Σαλομών, πατρυγιός 
τοΰ Άγαπητοΰ Λογκοβάρδου πού τοΰ καταχράστηκε, δταν ήταν ανή­
λικος, δυο σερβενταρίες (1361)9.

Άλλο έγγραφο τής 2 Όκτώβρη 1301, αναφέρει οτι ο Μαρίνος 
Τριβιζάνος κάτοικος Χάντακα οφείλει στό Salomons γυιό τοΰ ποτέ 
Leonis ϊατροΰ, Ιουδαίου, κατοίκου Χάντακα υπόλοιπο στάρι μουζου 
ρια 40, ιόν επόμενο μήνα Νοέμβρη.

2 Ottobre 1301

Die eodem. Manifestum facio ego Marinus Trivisano habita­
tor Candide cum meis heredibus tibi Salamoni filio quondam

°) Βλ. Σπ Θεοτόκη, Μνημεία τής Ελληνικής Ιστορίας, τόμ. Β, II, 
Άΰήναι 1937, σ. 82.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΙΒ. 29
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450 Στέργ. Γ. Σπανάκη

Leonis medici habitatori dide Candide iudeo et tuis heredibus 
quia pro residue solucionis mensurarum frumenti .XL. que tibi 
dare debebam, tibi ad dandum remansi perpera . V. que a modo 
usque ad medietatem menssis novembris proximi tibi dare debeo. 
Hec autem et cet. Testes Vicencius et Comes. Complere et dare.

Σέ ct/νλο έγγραφο τής 10 τοΰ Δεκέμβρη 1301 άναφέρεται δτι: ό 
’Ιάκωβος Πετρόπουλος καί δ Μαρίνος Vasinulo, κάτοικοι Χάντακα 
δανείζονται από τον Qacha (Zacca) γυιό τοΰ ποτέ Salamonis Perci- 
vale, Ιουδαίο, κάτοικο Χάντακα 10 ύπέρπυρα καί 18 μουζοΰρια στάρι 
amoris causa.

ίο Dicembre 1301

Die .X. Manifestum facimus nos lacobus Petropulo et Mari­
nas Vasinulo eius iener habitalores Candide quia recepimus cum 
nostris heredibus a te Qacha filio quondam Salamonis Percivale 
iudeo habitalori eiusdem Candide et tuis heredibus perpera .X. et 
mensuras frumenti .XVIII. que nobis prestitisti causa amoris a 
modo usque per totum menssem septembris in Castro Novo. Hec 
autem et cet. Testes Paduanus et Luchas de Lucha. Complere et 
dare.

Στο παραπάνω έγγραφο διαπιστώνεται καί κάτι άλλο ακόμη : δ'τι 
ή γνωστή οικογένεια Percivale - Περτζιβάλης, πού άναφέρεται στη 
Σητεία τό 17. αιώνα ζυΰσε στο Χάντσκα από τό 1300 10.

Ή εβραϊκή αυτή οικογένεια των Salamon11, πού επί αιώνες ήταν 
έμποροι καί τοκογλύφοι, δίχως νά έχουν τό δικαίωμα, ως είναι γνω­
στό, να έχουν ακίνητη ιδιοκτησία, άσπάστηκε τό χριστιανισμό, απόκτη­
σε ακίνητη ιδιοκτησία στή Σητεία καί φέρονται μέλη της ως φεου­
δάρχες, οί όποιοι πυάρνουν μέρος στις μόστρες τοΰ ίππικοΰ. Τό 1582, 
δταν έγινε ή επιθεώρηση τοΰ ίππικοΰ τής Σητείας καί Γεράπετρας από

,0) "Ενα σπουδαίο μέλος τής οικογένειας αυτής, ό Άνδρέας Περτζιβάλης, 
γεννήθηκε στή Σητεία τό 1599, σπούδασε στό γνωστό κολέγιο τοΰ Άγ. Αθα­
νασίου τής Ρώμης γραμματική, ρηιορική, φιλοσοφία καί θεολογία καί εδίδαξε 
επειτα 40 ολόκληρα χρόνια στό ΙΙαλέρμο όπου καί άπέθανε τό 1669. (Βλ. πε- 
ριοδ. «Μύσων» τόμ. I 1962, σ. 61 καί 145, τόμ. Γ, Άθήναι 1934, σ. 227).

“) *0 Νικ. Τωμαδάκης ϋπεστήριξε πολύ σωστά γράφοντας γιά τήν οίκο, 
γέντια τοΰ Salamon ότι: «εΰρισκόμεθα πρό εβραϊκού ονόματος Σολομών - Sa­
lamon, οΰδ' είναι άπίθανον ή φέρουσα τό έπώνυμον οικογένεια νά έξεχριστια· 
νίσθη». Βλ. Ν. Τωμαδάκη, Οΐκογένειαι Salamon - Σολωμοϋ έν Κρήτη, 
Έπετηρίς Ε.Β.Σ. τόμ. 1Δ' σ. 166). Στή μεταγενέστερη μελέτη του (ό Διονύσιος 
Σολωμός ό. π. ο. ι') δέν παραδέχεται τήν εβραϊκή καταγωγή τών Σολομών.
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τούς συνδίκους Zuanne Gritti καί Giulio Garzoni, παρουσιάστηκαν 
μέ τούς ίππους των, ανάμεσα στούς τόσους Κορνάρους φεουδάρχες τής 
Σητείας, καί 3 Salamon, οί παρακάτω ;

Ό Mr Zuan Salamon de Mr Piero, κάτοχος 1 σερβενταρίαςι 
2 1/3 καράτια, ό οποίας παρουσίασε 1 άλογο.

'Ο Mr Piero Salamon de Mr Zuane, μέ 2 σερβενταρίες, καράτια 
2 1/2, παρουσίασε 1 άλογο.

'Ο Marco Salamon τοϋ ποτέ Zuane μέ 7 σερβενταρίες, 2 1/2 κα­
ράτια, παρουσίασε 1 άλογο”.

Τά βαπτιστικά, χριστιανικά αυτά ονόματα Marco, Piero, Zuane, 
εΐνσι ακριβώς εκείνα πού εναλλάσσονται καί στο οικογενειακό δέντρο 
των Σολομών τής Ζακύνθου, τοΰ Λ. Ζώη καί τοΰ Νικ. Τωμαδάκη ,8. 
Αυτό μάς κάνει νά υποθέσομε τή σχέση τής Σητειακής οικογένειας τών 
Σολομών μέ τή Ζακυνθινή οικογένεια τοΰ εθνικού μας ποιητή, καί δτι 
ύστερα από την κατάκτηση τής Κρήτης, ή οικογένεια τών Σολομών 
τής Σητείας μετανάστευσε στη Ζάκυνθο.

Στον ίδιο κώδικα τοΰ Καστροφύλακα (Κ 31) άναφέρεται καί ή 
Madalena Salamon, ή οποία είχε ενοικιάσει από τό Κράτος στο Χάν· 
τακα ένα μαγαζί καί οφείλε ενοίκια, καί ό Zuan Salamon (Κ 51) δ 
όποιος, ως φαίνεται ήτανε έμπορος στο Χάντακα καί οφείλε φόρους 
αλιπάστων τοΰ έτους 1529.

Στην οικογένεια αυτή τών Σαλαμών τοϋ Χάντακα θά άνήκε καί ό 
Νικόλα Σαλαμών πού άναφέρεται στο Τουρκικό έγγραφο τοΰ 1670 πού 
δημοσίεψε ό Ν. Σταυρινίδης

ΣΤΕΡΓ. Γ. ΣΠΑΝΑΚΗΣ

”) Βλ. Pietro Castrofilaca, Libro de information del'e cose publicbe 
del Regno de Candia et Isole de Cerigho, Zante, Zaffalonia et Corfu κλπ. 
Biblioteca di San Marco Venezia, Mss. Italiani Cl. 6 No 156, K 166. Ή 
οικογένεια ιών Σολομών ιής Σητείας μας είναι γνωστή καί από τήν επιτύμβιο 
επιγραφή ιού χωριού Βόϊλα Σητείας, στην όποια άναφέρεται ό Γεώργιος ό 
Σαλαμός. (Βλ. Σ Ξανθουδίδη, Χριστιανικοί έπιγραφαί έκ Κρήτης, Άί)·η· 
νά τόμ. 13, Άθήναι 1903, σ. 79).

”) Βλ. Ν. Τωμαδάκη, ΕΕΒΣ, τόμ. ΙΔ' σ. 179, 180.
”) Βλ. παραπάνω ύποσ. 4.
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